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Kapitel 1

Pornograferne


Manden, som trådte ind på mit kontor, var høj og fed. Det sorte hår dækkede kun nødtørftigt hans isse, og hans ansigt var koparret. Han var iført et par slidte, sorte støvler, et sæt blåt denimtøj og en brun sweater med rullekrave. Han hed Isadore Rubin – bedre kendt som Izzy Rubin, og han var ejer og udgiver af »Lust«, et ugeblad, som hovedsagelig beskæftigede sig med sensationsprægede, sjofle historier. Han producerede også film uden nogen egentlig handling, men spækket med attraktive unge kvinder og muskuløse unge mænd, som underholdt sig med hinanden på en temmelig intim måde.

Jeg slog ud med hånden i retning af min røde klient-stol og sagde: – Tag plads, Mr. Rubin.

Han smilede til mig. – De ved, hvem jeg er, Mr. Kent. Godt. Så kan jeg spare mig en masse forklaringer. Han satte sig ned og anbragte sin mappe i skødet.

– Hvad kan jeg gøre for Dem? spurgte jeg.

– De kan hjælpe mig med noget, som politiet i New York City afslår at have med at gøre.

Jeg smilede. – Forhåbentlig ønsker De ikke, at jeg skal medvirke i en af Deres film eller posere nøgen for »Lust«?

Han rynkede brynene. – Meget morsomt.

– Okay, sagde jeg. – Hvad er det, politiet ikke vil gøre for Dem?

– Det vil ikke slå ned på de mennesker, som har besluttet sig til at ruinere mig.

– Er det ikke et temmelig stort forlangende, Mr. Rubin? Byen Cincinatti fandt Dem skyldig i medvirken til moralsk fordærvelse, idømte Dem syv års fængsel og en bøde på halvfjerds tusinde dollars.

Rubin fnøs. – Den dom vil blive omstødt, når jeg appellerer. Grækeren Nick har sagt, at mine odds er fem mod én, når sagen kommer for Ohio Højesteret. Hvis denne tager dommen til følge, hvilket er højst usandsynligt, er Nick sikker på, at mine chancer for, at Forbundshøjesteretten afviser appellen, er hundrede mod en. Han løftede sin højre arm og stak en anklagende finger i vejret. – Jeg er ikke bekymret for myndighederne i Cincinatti og alle de andre puritanske byer. Den første tilføjelse til forfatningen beskytter mig. Nej, de folk, jeg ønsker at slå ned på, bor her i New York City.

Rubin rejste sig, lynede sin mappe op og trak en folder ud, som han anbragte på mit skrivebord. – Læs disse udklip fra aviserne Mr. Kent.

Jeg åbnede folderen og lod blikket glide ned over udklippene. – Jeg har allerede læst disse, sagde jeg. – Jeg læser alle New York-aviserne hver dag, forstår De,

Han lænede sig tilbage i stolen. – Så ved De også, hvad der er sket med de mennesker, der arbejder for mig. Tag f. eks. Marilyn Kramer, som optrådte i så mange af mine film. For tre måneder siden smed en eller anden en flaske syre efter hende. Heldigvis blev hun ikke ramt i ansigtet, men syren beskadigede hendes venstre arm og det ene bryst. Hvis hun bliver arret resten af sit liv, vil hun aldrig mere komme til at medvirke i mine film. Så er der Stud Cameron. Han optrådte i otte af mine film – i to af dem sammen med Marilyn. For ni uger siden drak han sig fuld i Haarlem og blev overfaldet af syv mænd. Han er stadig indlagt på Roosevelt-hospitalet, og han skal være heldig, hvis han nogen sinde bliver i stand til at gå igen uden krykker. De brækkede hans højre ben tre steder og beskadigede knæet og anklen på venstre ben. De brugte køller mod ham. Men det er ikke alt. Mit »Lust«-kontor blev bombet to gange. Bomberne blev kastet ind gennem vinduet sent om aftenen. Tre gange er der blevet påsat brand i kontorerne nedenunder. Havde jeg ikke været så forudseende, at jeg havde indstalleret en kostbar brandslukker og et alarmsystem, ville hele bygningen være brændt ned.

Rubin rejste sig igen. Han tog sin denimjakke af og smed den på gulvet, hvorefter han rullede venstre ærme op og fremviste en bandage lige over albuen.

– Dette kom ikke en gang i aviserne, sagde han. – I sidste uge blev der affyret et skud mod mig uden for den blok, jeg bor i. Naturligvis kontaktede jeg politiet. De fandt den kugle, som var blevet affyret og lovede at undersøge sagen nærmere. Men der skete ikke noget. Jeg gik til aviserne og spurgte, hvorfor de ikke havde omtalt skudaffæren. De sagde, at politiet ikke havde fortalt dem om den, og at de ikke kunne bringe nyheden nu, fordi den i mellemtiden var blevet for gammel. Men der er sket andre ting – uforklarlige ulykker, som ikke var rigtige ulykker. En lastvogn med papir til mit trykkeri væltede på George Washington-broen, da et af hjulene faldt af. Og en lastbil, som skulle fordele mine blade, eksploderede. Betjentene sagde, at en gnist havde antændt gasudslip fra tanken. Nogle af de folk, der arbejdede for mig, blev ringet op på de særeste tidspunkter af døgnet. De fik at vide, at hvis de ikke holdt op med at arbejde for mig, ville der blive sendt breve til de skoler, deres børn gik i. Kirkerne i deres hjemsogne ville også blive underrettet. Og så var der de udsendte vagter. De stillede sig op uden for de biografer, som viste mine film, og havde plakater, der meddelte, at mine film var sjofle og moralsk ødelæggende, og at alle, der gik ind for at se dem, ville blive straffet af Gud. Strisserne afslog at gøre noget ved det, indtil jeg fik en retskendelse mod N.F.V.

– Den Nationale Forening for Velanstændighed, sagde jeg.

Rubin bandede lavmælt. – De missionske hyklere! Hvis det stod til dem, ville verden være dødtrist at leve i! Han tog sin denimjakke på og satte sig igen. – Jeg er overbevist om, at præsidenten for F.N.V. – Leonard Granite – står bag det alt sammen.

– De hentyder til vagterne foran biograferne, sagde jeg.

– Nej – til det hele. Syreflasken, skyderiet, lastebilerne og en masse andre ting.

– Kan De bevise det? spurgte jeg.

– Ikke for en domstol.

– Det vil sige, at De kun bygger Deres mistanke på løse gætterier?

– For fanden, nej. For tre måneder siden inviterede Granite mig til frokost. Men før frokosten blev serveret, trak han mig med ind på herretoilettet. Og ved De, hvad den tølper gjorde? Han kropsvisiterede mig. Han ville være helt sikker på, at jeg ikke havde en mikrobåndoptager gemt et eller andet sted i tøjet. Han sagde, at jeg gerne måtte kropsvisitere ham også, hvis jeg ønskede det, men jeg havde ikke den fjerneste lyst til at røre ved den radmagre stodder. Mens vi spiste frokost, fortalte han mig, at hvis jeg ikke holdt op med at udgive mit ugentlige blad og vise sjofle film i biograferne, ville han ruinere mig. Jeg bad ham naturligvis om at gå ad hekkenfeldt til, og to dage senere blev der kastet syre på Marilyn Kramer. Jeg gætter på, at det var Granite, som havde en finger med i spillet. Det er blandt andet derfor, jeg er kommet op til Dem, Kent. Jeg ønsker, at De skal undersøge sagen for mig. Hvis De kan fremskaffe beviser på, at Leonard Granite står bag de ting, der er sket, vil jeg give Dem en klækkelig bonus oven i Deres salær, og jeg vil ikke så meget som kaste et blik på Deres omkostningskonto. Hvad siger De?

– Jeg vil tænke over det, sagde jeg.

Hans tykke læber fortrak sig i en foragtelig grimasse. – De synes, De er for god til at spilde Deres tid på mig – er det ikke sådan, det hænger sammen?

– Jeg ved såmænd ikke, hvad jeg synes, Mr. Rubin.

– Eller måske er det N.F.V., der bekymrer Dem. De er bange for, at de kan finde på at starte en smædekampagne mod Dem, ikke?

– Den tanke er overhovedet ikke faldet mig ind.

Rubin rejste sig og skulede hen til mig. – Man fortalte mig, at De var anderledes end andre privatdetektiver. Man bildte mig ind, at De havde mod og mandshjerte. Okay – når det kom til stykket, tvivlede jeg på, at de havde ret. Jeg havde en lumsk mistanke om, at jeg ville spilde tiden ved at opsøge Dem.

– Jeg vil som sagt overveje Deres forslag, sagde jeg, idet jeg rakte ham hans folder, som han stoppede ned i sin dokumentmappe. – Hvordan kan jeg komme i forbindelse med Dem?

Han lo en lille, ubehagelig latter. – Den samme gamle historie: Ring ikke til mig, jeg ringer til Dem. Han stak hånden ned i sin jakkelomme og tog et visitkort frem, som han smed på mit skrivebord. – Mit kontor- og privatnummer. Hvis jeg ikke er hjemme eller på kontoret, vil telefonsvareren fortælle Dem, hvor De kan få fat i mig. Ikke fordi jeg regner med at høre fra Dem ...

Jeg svarede ikke, og han forlod kontoret. Døren faldt i efter ham med et brag. Jeg gik hen til hattestativet, tog min hat og anbragte den på gulvet med åbningen op, hvorefter jeg begyndte at kaste kort hen mod den. Der var kun en halv snes kort tilbage i min hånd, da en skygge aftegnede sig bag råglasruden i døren, og der blev banket på glasset.

– Kom ind, sagde jeg.

Manden, som trådte ind på mit kontor, var høj og radmager. De purpurfarvede årer, der gennemkrydsede hans rynkede ansigt, fik det til at ligne en vejkort. Han havde en grå filthat på, en dobbeltradet overfrakke, en hvid skjorte, og omkring halsen et gråt slips, der var fæstnet med en perlebesat slipsenål. Han fjernede hatten med forsigtige bevægelser, som om han var bange for at bringe uorden i de ni eller ti hår, der voksede på hans skaldede isse.

– Mr. Kent? sagde han og sendte mig et spørgende blik.

– Ja.

– Mit navn er Leonard Granite.




Kapitel 2

Censorerne

Leonard Granite satte sig i min røde klientstol. Han sad med rank ryg, knæene tæt sammen og let fremskudte læber. Dokumentmappen balancerede på hans knæ.
– Er der noget, jeg kan gøre for Dem? spurgte jeg.
Han smilede et lille, sygt smil. – Der er noget, De kan gøre for Dem selv, Mr. Kent.
– Taler De om velgørenhed, Mr. Granite?
Min ironiske bemærkning gik hen over hovedet på ham, og han sendte mig et anklagende blik. – De havde besøg af Isadore Rubin for et øjeblik siden. Han udtalte navnet, som om det krævede en kraftanstrengelse at få det over sine læber. – Er det ikke rigtigt?
Jeg nikkede.
– Han opsøgte Dem naturligvis for at bede Dem om hjælp, ikke? Han ventede på, at jeg skulle svare, men da jeg blot stirrede på ham, fortsatte han: – Vil De benægte det?
– Nej.
– Isadore Rubin er en ondsindet og grov person, Mr. Kent. Mænd som ham burde ikke have lov til at udbrede deres sjofelheder på jorden. Og mænd som Dem, Mr. Kent, burde ikke pleje omgang med den slags mennesker. Det er alt for risikabelt. Kan De følge mig?
– Jeg gør mit bedste.
Hans læber krusedes i et lille, bedrøvet smil. – Et ord til den kloge, som man siger ...
– Kan De ikke forklare Dem lidt nærmere, Mr. Granite?
Der gled et hårdt drag hen over hans magre ansigt. En åre bankede ved hans tinding. – Mon ikke De forstår, hvad jeg mener, Mr. Kent?
– Måske. Men jeg vil gerne være helt sikker i min sag.
Han flyttede sig uroligt på stolen. – De må tænke på Deres gode omdømme.
– Jeg tænker altid på mit omdømme.
– Nuvel. I så fald må De afslå at acceptere Isadore Rubin som Deres klient.
– Hvad vil der ske, hvis jeg ikke afslår at acceptere ham?
Han snerpede munden sammen et lille øjeblik. – Manden er en kræftsvulst på samfundet, snerrede han. – En kræftsvulst, som ødelægger alle, der kommer i nærheden af den ... en kræftsvulst, som må fjernes!
– Fjernes?
– Jeg mener sættes fra sin bestilling. Jeg havde regnet med, at de lovlige myndigheder ville beskytte folk mod Isadore Rubins sjofelheder, men det ser tværtimod ud til, at de beskytter de skamløse og uanstændige. Granite stak sin benede hage i vejret. I hans små, brune øjne brændte evangelistens hellige ild. – Men vi vil overvinde de lovlige myndigheders moralske svaghed! Jeg og mine forbundsfæller vil sørge for, at et udskud som Rubin bliver fjernet fra samfundets struktur!
En stor mand med en stor forkærlighed for metaforer, tænkte jeg. Højt sagde jeg: – De har ikke besvaret mit spørgsmål, Mr. Granite. Jeg spurgte, hvad der ville ske, hvis jeg accepterede Isadore Rubin som min klient.
– Det ville være en overmåde tåbelig beslutning, Mr. Kent.
– Hvorfor?
– I så fald ville De være i forbund med selve Satan.
– De bryder Dem ikke om at besvare spørgsmål, vel?
Han rettede sig op i stolen. – All right, Mr. Kent. Siden De presser mig så hårdt, vil jeg fortælle Dem, hvad der vil ske, hvis De påtager Dem at repræsentere Isadore Rubin. Jeg går ud fra, De er klar over, at jeg er præsident for Den Nationale Forening for Velanstændighed?
– Ja, selvfølgelig. Jeg var ved at miste tålmodigheden med manden. – Vær venlig at besvare mit spørgsmål.
– Det er jo også det, jeg er i gang med. Den Nationale Forening for Velanstændighed har besluttet sig til at kæmpe med næb og kløer mod moralsk fordærvelige personer af Rubins slags. Og hvis De allierer Dem med Rubin, vil De i virkeligheden alliere Dem med vor svorne fjende. Som følge heraf bliver vi tvunget til at behandle Dem som en fjende.
– Også selv om mine aktioner vil begrænse sig til at udforske kriminelle handlinger mod Rubin og hans personale?
Granite pegede anklagende på mig med en benet pegefinger.
– Den, som plejer omgang med djævelen, skal være forbandet til evig tid, og hans sjæl skal brænde i helvedes luer!
– Ifølge en af apostlene, sagde jeg.
Hans øjne lynede. – Hvor vover De at omtale Bibelen?
Jeg smilede til ham. – Hvor vover De at spille Gud, Mr. Granite?
Han greb fat i sin dokumentmappe og rejste sig hurtigt op. – Nuvel, Mr. Kent. Jeg kom her for at advare Dem – for at give Dem et par gode råd, men De har vendt ryggen til mine gode hensigter. Nu må De finde Dem i konsekvenserne.
– Virkelig? Hvad kan jeg vente?
Han løftede en knyttet hånd. – At retfærdigheden sker fyldest!
Jeg kunne blot ryste på hovedet. Manden var en karrikatur, en snæversynet fanatiker. På sin vis var han lige så ondartet som Isadore Rubin – ja værre, hvis det var ham, som var ansvarlig for syreflasken og de andre voldshandlinger, som Rubin havde fortalt mig om.
Han åbnede døren, stirrede hen på mig og sagde: – De vil angre denne dag, Mr. Kent!
Jeg rejste mig op og samlede de kort op, som lå strøet omkring min hat. Der var otte i hatten. Jeg tog dem op, gik hen til stolen bag mit skrivebord og begyndte at kaste dem hen mod hatten igen. Denne gang forsvandt ti kort ned i hatten. Jeg samlede dem op. Således gik resten af eftermiddagen. Telefonen ringede ikke én eneste gang. Jeg besluttede mig til at forlade kontoret klokken halv fem.
En stor, kraftig mand stod mellem de to elevatorer. Han trykkede på knappen til stueetagen. En dør lukkede sig bag mig. Det lød, som om det var en branddør. Så hørte jeg den knirkende lyd af sko, og manden, som stod mellem elevatorerne vendte sig om imod mig. Lige med ét gik det op for mig, at der var noget galt. Jeg drejede hovedet for at kigge over skulderen og så et eller andet, som bevægede sig, men bevægelsen var så hurtig, at jeg ikke nåede at opfange, hvad det var. Instinktivt gav det et ryk i mig, men for sent. Noget ramte min isse. Mine knæ gav efter under mig, og da jeg sank ned på gulvet, stak jeg hånden ind under min frakke for at få fat i min kaliber 45. Men jeg fik ikke en chance. Den første mands skinke af en hånd ramte mig med voldsom kraft på halsen. En stikkende smerte jog gennem min krop, og jeg tumlede om på ryggen. Jeg åbnede med besvær øjnene og forsøgte at fokusere på omgivelserne, men det var umuligt. Et par forvrængede, tågede ansigter svævede over mig, men jeg kunne ikke skelne deres træk i detaljer. En ny smerte jog gennem mig, og så vidt jeg kunne konstatere i min omtågede tilstand, kom den fra et af ribbenene i højre side og stammede sandsynligvis fra et spark. Som gennem en dyne af vat hørte jeg en stemme:
– En besked til Dem, Kent. Sig til Isadore Rubin, at han skal finde sig en anden privatdetektiv. Og vil De lytte til et godt råd – så hop ombord i et fly og rejs et sted hen, hvor der er mere sikkert end her.
Ansigterne forsvandt. Branddøren blev åbnet og lukket. Jeg fik med stort besvær rejst mig op på knæene, men benene nægtede at lystre mig, og jeg kravlede på hænder og knæ hen til min kontordør, fandt nøglerne frem og fik den låset op. Ved hjælp af dørhåndtaget fik jeg rejst mig op, og jeg tumlede ind på kontoret. Jeg faldt omkuld, kom på benene igen og vaklede hen til mit skrivebord, hvor jeg med foden fik vendt drejestolen, så jeg kunne falde ned i den. Jeg åbnede en skuffe, tog en flaske whisky frem, fjernede proppen og anbragte flaskehalsen mellem tænderne, hvorefter jeg lagde hovedet tilbage og hældte en slurk af den livgivende væske ned gennem svælget. Jeg lukkede øjnene og ventede på virkningen. Den udeblev da heller ikke, og efter et par minutters forløb følte jeg mig bedre tilpas. Mine fingre gled om til baghovedet. Der var en bule, men det blødte ikke. Mit hat havde afbødet slaget. En totenschlæger. Det måtte være en totenschlæger, der var brugt. Med hensyn til slaget på siden af halsen havde lykken stået mig bi. Et karateslag ført med en sådan kraft ville normalt have knækket min hals. Jeg følte på ribbenene i højre side. Det gjorde ondt, men ikke så ondt som det ville have gjort, hvis der havde været tale om et brækket ribben. Jeg tog endnu en slurk af whiskyflasken, og lidt efter lidt begyndte mine øjne at fungere normalt igen.
Noget hvidt, der lå på skrivebordet, fangede mit blik. Isadore Rubins kort. Jeg drejede nummeret på »Lust«. En kvinde besvarede opringningen. Ja, Izzy Rubin var til stede. Hvem talte hun med? Jeg sagde mit navn, og et øjeblik efter lød Rubins stemme i den anden ende af tråden.
– Ja, Mr. Kent. Hvad drejer det sig om?
– Har De stadig brug for en privatdetektiv, Mr. Rubin?
– Ja, hvis det kan blive Dem.
– Til tjeneste, Mr. Rubin.
– Glimrende. Kan De komme hen på mit kontor?
– Ikke nu. Jeg er indisponeret. Hvad med i morgen formiddag?
– All right. Skal vi sige klokken ni?
– All right. På gensyn.

Ugebladet »Lust« havde kontorer på Seksogfyrretyvende Gade – mellem Niende og Tiende Avenue, lige nedenfor teaterdistriktet. Jeg vandrede op ad en knirkende, smal trætrappe til anden etage og var lige på nippet til at støde ind i en papfigur af en nøgen amazone. Hun havde hænderne anbragt på sine hofter og skrævende ben. Jeg gik rundt om hende og fik øje på en trædør, på hvilken der med hvide bogstaver var malet:

Ugebladet »Lust«


Jeg bankede på døren, og en kvindestemme sagde »Kom ind!«
Det var et langt, smalt kontor med tre døråbninger i den ene side. Fem skriveborde var anbragt på må og få i rummet. Nøgenfotografier, forsider af »Lust«, og kalendere, filmstumper og mange andre ting var klæbet op på væggene. Alle skrivebordene var fyldt med papirdynger, bøger, fotografier, papirsposer og en masse andet. På tre af skrivebordene stod en gammel Underwood-skrivemaskine.
Isadore Rubin sad ved et skrivebord og kiggede på korrektur. Så snart han fik øje på mig, rejste han sig og kom mig i møde med en udstrakt hånd. Han var iført det samme tøj, som han havde haft på, da han den foregående dag besøgte mig på mit kontor.
– Hallo, Mr. Kent. Hyggeligt at se Dem! Han trykkede min hånd. – Jeg må huske at give Dem en forskuds-check, når vi har snakket sammen om tingene.
– Hold ham fast ved det løfte, sagde en slank pige, der havde en blyant stukket ind mellem tænderne. – Izzy har verdens dårligste hukommelse, når det gælder et løfte om penge. Hendes brune sweater og smalriflede fløjlsbukser, der var oversået med pletter af maling, sad som støbt om hendes nydelige skikkelse. De små, høje bryster lyste hvidt gennem sweateren.
– De må hellere hilse på personalet, sagde Rubin. Han nikkede i retning af pigen. – Sally Curcio, Larry Kent. Hun skriver i bladet, og hendes hobby er at samle på flotte mænd.
Sally blinkede polisk til mig. – De skal ikke høre efter, hvad han siger. Man har ingen chance for at dyrke en hobby, når man arbejder her. Hun smilede. – Hyggeligt at træffe Dem, Larry.
– Jeg har fortalt dem allesammen om Dem, sagde Rubin. – Måske genkender De Marilyn Kramer, forhenværende skuespillerinde. Hun laver interviews og klarer det almindelige kontorarbejde for os, efter at hun har trukket sig tilbage fra scenens rampelys.
– Hallo, sagde Marilyn muntert. Hun var en nydelig, omend lidt for sminket pige. Hendes lyse hårpragt indrammede et ovalt ansigt med røde, sensuelle læber og et par charmerende smilehuller. Hendes bryster bag den hvide sweater var høje og velformede, og hendes brystvorter kunne tydeligt ses gennem den hvide uld.
– Hallo, Miss Marilyn, sagde jeg, mens jeg i mit stille sind spekulerede på, hvad syren havde gjort ved hendes arm og bryst.
– Og her har vi Ben Grady, min redaktør, sagde Rubin.
Jeg trykkede Gradys hånd. Han var lavstammet og tætbygget. Hans lille ansigt, som afsluttedes i en spids hage, var indrammet af langt, brunt hår a la Prins Valiant. Han havde en grøn fløjlshabit på – og en stor, rød butterfly.
– Og denne original er Jack Barnes, min fotograf.
– De har et interessant job, Jack, sagde jeg, idet jeg tænkte på de nøgenfotografier i »Lust«, som intet overlod til fantasien.
– Det ved jeg såmænd ikke, sagde Barnes med en lille grimasse. – Min kone siger, at det sløver mig.
Vi snakkede lidt om løst og fast og fyrede vittigheder af. Omsider sagde Rubin: – Hvis jeg kan hjælpe Dem i gang, skal De blot sige til, Larry.
Jeg kiggede på Marilyn Kramer. – Jeg tror, jeg begynder med Miss Kramer.
– Kald mig Marilyn, sagde hun. – Vil De ikke nok?
Jeg smilede til hende. – Hellere end gerne. Er der et eller andet sted, hvor vi kan tale fortroligt sammen?
Rubin fløjtede mellem tænderne og sagde: – Pas på, Larry. Hun er ikke så løs på tråden, som nogle af de roller, hun har spillet, kunne få Dem til at tro.
– Lad være med at lytte til ham, sagde Marilyn. – Jeg klædte mig kun af for at gøre indtryk på folk. Hendes ansigt blev pludselig alvorligt. – Men det er snart længe siden. Kom. Et af de mindre kontorer har en dør, der kan lukkes.
Hun førte mig ud gennem en af de åbne døre og videre hen ad en kort, smal korridor. Foran en dør standsede hun. Jeg åbnede den, og vi trådte ind i et værelse, der var så lille, at der kun med nød og næppe kunne stå et skrivebord i det. Marilyn satte sig på skrivebordet, mens jeg lænede mig mod væggen. Jeg lagde mærke til, at hun havde lange, slanke ben. Hun lagde dem over kors, og jeg måtte synke og se til den anden side. Da jeg atter vovede at se på hende, spillede et lille smil om hendes mund, og der var et muntert glimt i hendes øjne.
– All right, sagde jeg og følte mig som en lille dreng, der er blevet grebet med fingeren i syltetøjskrukken. – De har smukke ben, Marilyn.
Hendes smil forsvandt. – I gamle dage var jeg smuk over det hele. Har De set nogle af de film, jeg har medvirket i?
– Nej. Men jeg så et fotografi af Dem i »Penthouse Magazine«.
– De brugte ikke en retouchepensel på det fotografi, sagde hun. – I dag ville de være nødt til retouchere mig, hvis jeg skulle fotograferes uden tøj på. Det er helt sikkert.
Hun løftede den hvide sweater op over hovedet, og jeg konstaterede, at hun ikke brugte brystholder. De to store velformede glober havde ingen behov for støtte, og brystvorterne pegede lige imod mig, Men hendes venstre bryst var blevet beskadiget af syren, og på den venstre arm havde hun nogle grimme ar.
– En gang kalde de mig dronningen med den perfekte hud, sagde hun. – Nu ligner jeg snarere en overlevende fra en koncentrationslejr.
– De er stadig en smuk kvinde, sagde jeg.
– Prøv at fortælle det til kameraet, Larry.
– De må være glad over, at syren skånede Deres ansigt og Deres øjne, sagde jeg.
Hun kiggede ned på sit bryst. – Kan De forestille Dem, at nogen kan forelske sig i sådan et bryst?
– Ja, sagde jeg.
Hun sendte mig et lille, koket smil. – Men ikke De, vel? En anden. En, som er mere interesseret i min ånd og min sjæl, ikke?
Jeg flyttede mig et lille stykke og anbragte mine hænder på hendes bryster. Da jeg pressede let på dem med fingeren, mærkede jeg hendes brystvorter blive hårde. Hun sendte mig et trodsigt blik og fortrak munden i en hæslig grimasse.
– De tror, jeg er et let bytte, ikke? For Dem er jeg ikke andet og mere end en gadetøs, vel?
Jeg trådte tilbage og fjernede mine hænder. – Efter min mening er De en ualmindelig tiltrækkende kvinde.
– Men De troede, jeg var nem, ikke? Ordene blev snerret frem. – Jeg blev vansiret af en sindssyg person, der kastede syre på mig, og derfor troede De, jeg ville være et let bytte. Nuvel. De tog fejl. Hun tog sweateren på igen. – Lige i øjeblikket er jeg uden tvivl den mindst medgørlige pige, De nogen sinde har mødt.
– Så siger vi det, sagde jeg.
Hendes blik låste sig fast i mit. – De har lyst til at kalde mig en tæve, ikke? Værsågod! Men vær på vagt overfor fyrene foran Dem – for De er den sidste i en lang række.
– All right, sagde jeg. – Lad os én gang for alle slå fast, at jeg er privatdetektiv, og De er en forhenværende skuespillerinde.
Hun knejsede med nakken. – Med tiden bliver jeg en forbandet god sekretær. Jeg går på aftenskole – på et sekretærkursus.
– Glimrende, sagde jeg. – Når De er færdig med kurset, kan De give mig et praj. Måske kan jeg skaffe Dem et godt job.
– Og hvad vil det koste mig?
– Måske lidt mere end De forventer, Marilyn.
Hun lo en lille, vidende latter. – Det tænkte jeg nok.
– En smule taknemlighed, sagde jeg.
– Selvfølgelig. I sengen.
– Nej. Kun ét ord: tak. Og jeg vil ikke en gang insistere på det. Som Rhett Butler sagde: – Jeg er flintrende ligeglad. Men lad os nu komme til sagen. Fik De set ansigtet på den mand, som kastede syreflasken efter Dem?
Hun tøvede et lille øjeblik, øjensynlig overrasket over min holdning. Så sagde hun: – Nej. Jeg så flasken blive slynget hen imod mig og forsøgte at løbe væk. Han havde et mørklødet ansigt.
– Som en italiener? En araber? En ...
– Nej.
– Hvad så?
Hun kiggede bort, – Det var et solbrændt ansigt.
– Solbrændt?Og det skete for tre måneder siden, ikke?
– Jo.
– En solbrændt mand i New York i december. Han må være kommet fra Florida eller øerne.
– Ja.
– Eller måske har han brugt et solarium. Var han mørkere i løden, end jeg er?
– Det kan komme ud på et. Bruger De solarium?
– Ja. Lige siden jeg fik mit ansigt svært beskadiget. Jeg fik det flået i et pigtrådshegn. I to omgange. Da lægerne fik mig under behandling, var der ikke meget af ansigtet tilbage, og derfor gav de mig et nyt. Men hudlapperne slutter ikke helt sammen, og derfor bruger jeg kunstig sol. Den gør overgangen mellem hudtransplantationerne mindre iøjnefaldende.
– De blev behandlet med plastikkirurgi?
– Om jeg gjorde? Jeg var indlagt på Mercy-hospitalet i næsten et år.
Hun så lidt benovet ud. – For fanden – sikken omgang, sagde hun, og der var næsten medfølelse i hendes stemme.
– Ja, det kan De stole på.
Hun mødte mit blik, og antydningen af et smil krusede hendes mund. – De har vist ikke store tanker om mig – sådan som jeg har opført mig.
– Jeg tror, jeg forstår Dem. Der er altid nogle ar, som ikke ses.
– Indvendige ar, mener De?
– Ja.
Hun rakte hånden frem imod mig. – Kan vi – begynde forfra?
– Selvfølgelig. Jeg tog hendes hånd og trykkede den. – Hvis De så den mands ansigt igen, Marilyn – tror De så, at De kunne genkende ham?
– Jeg ved det ikke.
– Viste politiet Dem nogle fotografier?
– I hundredvis. I tusindvis. Men hans ansigt var der ikke.
– Så kunne De altså genkende ham, hvis De så ham igen?
– Jeg er ikke sikker på det.
– Jamen De sagde lige ...
Hun afbrød mig. – Det er vanskeligt at forklare. Hør nu her. Hvis jeg mødte ham, kunne jeg ikke være sikker i min sag. Hans ansigt var helt fordrejet, da han smed syren efter mig. Jeg havde kun øje for syren. Jeg vidste, det var syre. Forstår De – jeg havde læst om den avis-reporter, som havde afsløret en gangsterbande. En eller anden kastede syre i hans ansigt og blindede ham. Jeg tænkte på det, da jeg så manden vende sig om imod mig med syreflasken i hånden ...
Der gled en smertelig trækning hen over hendes ansigt ved erindringen.
– Okay, sagde jeg blidt. – Dette sekretærkursus, De er i gang med – hvor længe varer det, før De har afsluttet det?
– Mindst et år.
– Lad mig vide når De er færdig. Jeg har nogle klienter, som har brug for en god sekretær. Skal vi gå tilbage til de andre?
– Lad os ryge en cigaret først.
Jeg vidste, at hun gerne ville virke helt rolig og fattet, når hun gik ind til de andre.
– Det er lige, hvad vi begge trænger til. Jeg tog mit cigaretetui op af lommen, og vi fik ild på hver sin cigaret.
– Jeg har ikke fortalt Izzy eller nogle af de andre om sekretærskolen, sagde hun efter et øjebliks forløb.
– Hvorfor ikke?
– Izzy bliver ved med at snakke om plastikkirurgi. Han mener, at jeg efter tre eller fire operationer vil være i stand til at genoptage mit filmjob.
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